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Annomayus. AHaIU3UPYETCs TMHIBOIIO3TUYECKOE BocpusaTue pomana ['appuer buuep-Croy
«XmxkuHa 114 Toma» B KBIPrbI3CKOM M PYCCKOW Kynbrypax. Llenb uccienoBaHuss — HE TOJIBKO
[IPOAHAIM3UPOBATE SI3BIKOBBIE M IO3THYECKHE CPEACTBA, HCIOJIB30BAHHBIE IIPU IIEPEBOJIE H
ajlanTaluy poMaHa Ha KBIPTBI3CKMM M PYCCKUMN SI3bIKM, HO M BBISIBUTH pa3jMuus U CXOACTBA B
MHTEpIpeTalMi TEKCTa poMaHa NpeACcTaBUTENIIMU 00eux KynsTyp. B pabote paccmarpuBaroTcs
KYJIBTYPHBIE KOHTEKCTBI, BIUSIOIIME HA BOCIPUIATHE POMaHa, U aHAIU3UPYETCsl, KaK 3TU KOHTEKCTbI
OTPAXKAIOTCSl B JIEKCMYECKUX U CTUJIMCTHUYECKHUX OCOOEHHOCTAX mepeBoga. Ocoboe BHHMMaHHE
yAENsAeTCs TOMY, KaK KbIPIbI3CKHE€ M PYCCKHE ATHOKYJIBTYPHBIE II€HHOCTU MHPOSIBIAIOTCS B
MHTEpIIpETAllMM CIO’KeTa M O0pa3sHOCTU IpousBeneHus. lccienoBaHue BBISBISET OCOOCHHOCTH
JUHTBOKYJABTYPHOM ajanTalud poMaHa W IO3BOJIAET CHENaThb BBIBOABI O 3HAYCHUH
JIMHTBOIIO3TUYECKOTO MOAX0/AA B CPAaBHUTEIBHOM JINTEPATypOBENECHUU. B 3aKiIOUMTENBbHON YacTu
JaHHOW pabOoThl MBI PAacCCMOTPUM HHTeprperanuio TBopuectBa I. buuep-Crtoy B COBpEMEHHBIX
ahpoaMepUKaHCKUX MCCIEAOBAHMSIX, MPEKIE BCET0 HHTEPIPETALMIO POMaHa, npeaiokennyto 1. JI.
I'eiiTcoM, BeOyIIMM HCTOPUKOM M TEOPETHKOM adpoaMEepUKaHCKOW JIMTEpaTypbl, B KOTOPOMH
panukanbHbIi adppoueHTpusm 1960-x u 1990-x rr.

Abstract. This article analyzes the linguopoetic perception of Uncle Tom’s Cabin by Harriet
Beecher Stowe novel in Kyrgyz and Russian cultures. The goal of the study is not only to analyze
the linguistic and poetic means used in the translation and adaptation of the novel into Kyrgyz and
Russian languages but also to identify the differences and similarities in the interpretation of the
text by representatives of both cultures. The paper examines the cultural contexts that influence the
perception of the novel and analyzes how these contexts are reflected in the lexical and stylistic
features of the translation. Special attention is given to how Kyrgyz and Russian ethnocultural
values manifest in the interpretation of the plot and imagery of the work. The study reveals the
features of the linguocultural adaptation of the novel and allows conclusions to be drawn about the
significance of the linguopoetic approach in comparative literary studies. In the concluding part of
this work, we will review the interpretation of Harriet Beecher Stowe's work in contemporary
African American studies, focusing primarily on the interpretation of the novel proposed by Henry
Louis Gates Jr., a leading historian, and theorist of African American literature, which reflects the
radical Afrocentrism of the 1960s and 1990s.
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«XwkuHa gaau Toma», wmm  «Kus3ub cpeau  yraereHHbix» (1852) crama cambiM
aBTOPUTETHBIM XYIIOKECTBEHHBIM Mpou3BeeHHeM 0 pace B Amepuke XIX Beka,u cobpan BoeqHHO
BCE, YTO MOIVIa MpPeIJIOKHUTh HAI[MOHAJbHAs TpaAullUg B OTHOLIEHMM packl. HarumonambHas
TpaJAULIUS C TOYKU 3PEHUS] HErpUTSHCKOM mpoOiembl. OH BbI3Baj THEB CTOPOHHHMKOB pabcTBa U
MOPOIMI OOIIUPHYIO MOJIeMHUYECKYIO JuTeparypy [3, c. 188]. [Tonemudeckas nuteparypa Oblia He
TOJIBKO MPOMAraHANUCTCKOW, HO U OTPOMHOE KOJMYECTBO AHTUTOMOBCKHUE POMAaHBI, MOSIBUBIIUXCS
JI0 BOMHBI. JIMHrBOMO3THYECKUI aHaM3 BocnpusaTus pomana ['appuer buuep-Croy «XuxuHa 1511
Toma» B KBIPrbI3CKOM M PYCCKOM KYIBTYpax MpPEICTaBIsieT COOOM YHHMKAJIbHOE HCCIIEIOBaHHE,
HaIpaBJICHHOE Ha BBISIBICHHE SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH aJlanTalluy MPOU3BEICHUS.
OTOT aHaNIM3 TMO3BOJISIET PACCMOTPETh, KaK pAa3JIMYHbIE KYIbTYpHbIE KOHTEKCTHI BIIMSIOT Ha
MHTEPIIPETAINIO TEKCTa U KaK STHOKYIBTYPHBIE IEHHOCTH OTpaXkaloTcs B nepeBoje. VccnenoBanue
MPeoCTaBIAeT NIyOOKOe MOHUMAaHUE JMHTBOMOITUYECKUX aCMeKTOB pOMaHa U UX 3HA4YEHUE NI
CPaBHUTEJIBHOTO JIUTEPATyPOBEICHHS.

Llenv  uccnedosanusi — TPOAHANU3UPOBATH  SA3BIKOBBIE U  IIOITUYECKUE CPEACTBA,
UCIIONb30BaHHbIe Tpu mepeBojge pomaHa [appuer buuep-Croy «Xwxkuna naau Toma» Ha
KBIPTBI3CKUA W pycckui s3bIkd. Llenb wuccrenoBaHus — BBIABUTH pa3iMuusi U CXOACTBA B
MHTEPIPETAIlMU TEKCTa MPEACTaBUTEIIMU O0eux KynbTyp. Takke CTaBUTCS 3ajada H3y4dThb
BIUSHUE KYIBTYPHOTO KOHTEKCTa Ha BOCHPHUSATHE pOMaHa U MPOAHATU3UPOBATh, Kak
STHOKYJBTYPHBIE IIEHHOCTH TPOSIBISIOTCS B JIEKCUYECKUX U CTHIMCTHYECKHMX OCOOEHHOCTAX
nepeBoa.

Marepuan 1aHHOTO HCCIEI0BaHUS COCTOUT W3 NepeBoioB pomana ['appuer buuep-Croy
«XwmwxnHa a1 ToMa» Ha KBIPTBI3CKUN U PYCCKUM SA3BIKH, a TAK)KE JIMTEPATYPHBIX U KYJIBTYPHBIX
aJanTaiuidi Ha STUX s3bIKax. B KayecTBe MOMOTHUTENHLHOTO Marepuaia OBbLTH HCIOJIb30BAHbI
MEPBOMCTOYHUKH Ha AaHIIMICKOM SI3bIKE W KPUTHYECKHME TEKCThl O pOMaHe, B TOM YHCIIE
UCCJIEIOBAHUS  KYIBTYPHOTO KOHTEKCTa M  CTHJIMCTHYECKHMX OCOOEHHOCTEH  MEepeBOOB.
AHaIU3UpPYIOTCS TEKCTOBOE COZIEPIKAHUE, JIEKCUUYECKUE BapHallui U CTHIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTHU
MEPEBOJIOB, a TaKXE€ KOMMEHTAapUM W KPUTHUYECKUE CTAThbU, IOCBIIICHHbIE HWHTEPIPETALNN
MpOW3BeIeHNI B pa3HbIX KynbTypax. CoBpeMeHHBbIE adpoaMEpUKAHCKUE HCCICTOBAHHS TaKKe
SIBJISIFOTCSI BaXXHBIM KOMIIOHEHTOM JaHHOTO MCCJIEIOBaHUsI, 00€CTieurBasi KOHTEKCT JJIsi TOHUMaHUs
WHTEPIPETAIMU pOMaHa B Pa3INYHBIX KYIBTYPHBIX U UICTOPHUECKUX KOHTEKCTaX.

«XwkuHa paau Toma», wnmu «OKuszHb cpeau yrHeTeHHbIX» (1852) crama cambiM
aBTOPHUTETHBIM XYyI0KECTBEHHBIM IIpou3BeeHNeEM o pace B Amepuke XIX Beka, u coOpas BOeIHHO
BCE, YTO MOIVIa MPEMIOKHUTh HAIMOHAIBHYIO TPAIUIMI0O B OTHOIIEHWHM pachkl. B HerpuTsHCKOM
mpecce BO3MYIIEHBI CTOPOHHUKOB padctsa [4, ¢. 307-345]. OH BbI3BAI THEB CTOPOHHHUKOB padCTBa
U MOPOAMJ OOLIMPHYIO MOJEMHUYECKyIo Juteparypy. [lonemuueckas nureparypa Obuia HE TOJBKO
MpPOMaraHIuCTCKOM, HO M TOpPOJAMJIa OrPOMHOE KOJIMYECTBO pPOMAHOB emle A0 BouHbL. Ha
AHTUTOMOBCKHE POMaHbl OTKJIMKHYAUCH B HerputsaHckol npecce B CIIA u Kanane «aporus-Tomay
(anti-Tom novels). Peakuus B ueproii nmpecce CIIA u Kanaspl Taxke mocsieoBaia ObICTPO MOCIIE
myOJIMKallud POMaHOB, B OCHOBHOM B IEpBbIE J[Ba roja mnocjue myoaukanuu. [louemy Mbl JOTKHBI
BO3paKkaTh MPOTHUB TOTO, YTOOBI Muccuc CTOy WU KTO-TO OPYTrOM MBITANICA CAENarh YTO-TO IS
Hac...3asBIieHHe 0 TOM, 4T0 Muccuc CTOy «HHYEro He 3HAET O Hacy, JIMIIb JOKa3bIBAET, 4TO Opar
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Juneitan Hudero He 3HaeT o Muccuc Croy. B mpoTuBHOM ciydae OH HE cTayl Obl TaK OTKPOBEHHO
npeHedperarb MOpabio U 3ApaBbIM CMBICTIOM» [3, ¢. 78].

[To Teme TMHIBONO3TUYECKOTO aHalu3a BocnpusaTus pomana ['appuer buuep-Croy «XuxnHa
s Toma» B KBIPTBI3CKO-PYCCKOM KYJIBTYPHOU cdepe HccieoBaHUs MOTyT OBbITh HE CTOJb
IIMPOKO  TMPEACTaBIEHBbI, IOCKOJIBKY pOMaH HE Bceraa ObUl  IpeaMeToM  [ITyOOKOro
KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO U JTMHTBUCTUYECKOTO U3YyUEHHUS B 3TUX KOHTEKCTax. Bo3MOXKHO, OH HE ObLI
mUpoKo u3ydeH. OJHAKO €CTh MCCIEAOBaHUSA, IOCBSIICHHbIE II€pEBOAAM U  aJalTalusIM
aMEPUKaHCKOM JINTEpaTypsl, B TOM uncie «XuxuHbl 1114 Toma», B Keipreizcrane u Poccun.

B KbIpreizcrane uccienioBaHuii Ha 3Ty TEMY HE TaK MHOT'O, HO €CTh YY€HbIE, 3aHMMAarOLuecs
MepeBOIaMU U aJlanTaiueil nHocTpaHHoM uteparypsl: T. AOapIIAa0€KOB — KBIPTBI3CKUN JTUHTBUCT
U NIEPEBOJYMK, KOTOPBIM aHAIU3UPYET IEPEBOJ MHOCTPAHHOM JINTEPATyphl Ha KBIPIBI3CKUU SA3BIK U
(dokycupyeTcsi Ha KyJAbTYpHBIX M S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX, BIMSIOIIMX HA BOCIPHUATHE TEKCTOB
KBIPTbI3CKOSI3bIUHBIME YnTaTeN MK [2, ¢. 90].

XK. KynaitbepnueBa — uccienoBatellb, aHATU3UPYIOIIMA JUHIBUCTUUECKHE U KYIBTYPHBIE
aCIIeKThI NIEPEBOJIa AHIIIOSA3BIYHON JTUTEPaTyphl Ha KBIPTBI3CKUN s3bIK. OHa (hOKycHupyeTcs Ha TOM,
KaK KyJIBTYpHBII (DOH M S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH PErHoHa BIHSIOT Ha BOCIPHUATHE IepeBona [6, c.
100].

Poccuiickue  yuennsle, [O. b. Opauukuii —  pOCCHHWCKMH  JUTEpaTypoBeEL,
CHELUAIU3UPYIOLIMICA Ha IEPEBOAEC AMEPHUKAHCKOM JIMTEparypbl Ha PYCCKHM S3bIK W BIMSHUU
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa Ha Bocrpustue npousseaeHuil. 0.b. Opnuukuil yacto aHanu3upyer, Kak
OpPUTMHAJIbHBIE TEKCThl COOTBETCTBYIOT KYIBTYPHBIM OXKUAAHUSAM U 3CTETUYECKUM HOPMaM PYCCKHUX
yurarenei [7, c. 21].

N. I. Munnep nureparypHblii KpUTUK U HCCIEAOBATENb PYCCKUX IIEPEBOIOB AMEPHUKAHCKOU
Kkjaccuku. OHa U3y4yaeT JIMHITBUCTUYECKHUE U CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTM IEpeBO/la U HX
BIIMSHKE Ha BOCIIPUATHE TEKCTOB PYCCKOS3BIYHBIMU YuTaTeIsIMH [8, €. 21].

E. B. Buunukas — uccinegoBarenb aMepUKaHCKOU JIMTEPATyphl, B YACTHOCTU MPOU3BEICHHUN O
pabcTBe, epeBeACHHBIX HA PYCCKUE s3BIK [9, ¢. 76]. OHa aHANMHM3UPYET, KaKk UICH U 00pa3bl ObUIH
aJanTHUPOBAaHbl B KYIBTYPHOM KOHTEKCTE PYCCKOA3BIYHOIO MHpA, HAIpUMEpP, NPH IEPEBOAC
«XmkuHBL 7101 ToMay.

KynbTypHBIlI KOHTEKCT M €r0 BIMSHUE Ha PYCCKUH S3BIK, B IIEPEBOJAX MOAYEPKUBACTCS
YHUBEPCAJIBHOCTh CTPAJaHU M MOPAIBHBIX [HJIEMM, 4YTO CBSI3aHO C PYCCKOM JUTEpaTypHOU
TpaguIMen, B KOTOpoi 0co00e BHUMAHUE YAENISIeTCS MOpajJbHO-3THUECKUM Bompocam. Hampumep,
B PYCCKOM I€pEeBOJIE MCIIONIBb3YIOTCA (Ppa3bl M BhIpaKeHUs, ONM3KHE K TPAJUIMOHHOMY PYCCKOMY
JIUTEPATypPHOMY CTHUIIIO, UTO IO3BOJIAET JIy4lIe IOHATh MOPAJIbHYIO IIOJOIUIEKY ITPOU3BEICHU.

“Tom's faith and hope are constantly tested” — «Bepa u nHagexaa Toma MOCTOSHHO
MOJIBEPraroTCs HCIBITAHUAMY. (« TOMIYH HIIEHHMH jKaHa YMYTY Y3TYJITYKKE ydypar Typar»).

B pycckom mnepeBose ucnonb3yercs (OpMYIUPOBKA, KOTOpash COXPAHSAET CTPYKTYpy H
OMOLIMOHAJIBHBIA OTTEHOK OpUTMHAaja. B KBIPIbI3CKOM IEPEBOJE BBIPAKECHUE «Y3TYITYKKO ydyparn
Typar» NPUJIAET JONOJHUTEIBHYIO IpaMarUYHOCTb, YTO MOXET YCWJIMBAaThb BOCIIPUATHE TEKCTa
gurarenem. “Uncle Tom's Cabin is a powerful anti-slavery novel that portrays the struggles of
enslaved people” — «Xwuxuna asau Toma» — 3TO MOIIHBIA AHTHUCIIABUCTCKUN pOMaH, KOTOPBIH
n3o0paxaer 00pbOy «yrHeTéHHBIX moxpeit» — (dsns Tomun yiy — Oyn KY4YTYY KyT4yayKTy
aiipITaraH poMaH, aj Kyj OOJITOH aJiaMIap/IbIH KYPOIIyH YarbULIbIpar).

B pycckoMm mepeBone MCIONb3yeTcs BBIPAXKEHUE «MOLIHBIM AHTHCIABUCTCKUA POMAH»», 4TO
COXpaHseT CTWIMCTHYECKYI0 M SMOLHOHAJIBHYK) OKpacKy OpuruHaia. OJHAaKO B KBIPTBI3CKOM
[IEPEBOJIC AKLICHT JEJIacTCs Ha «KYUYTYY KYIUYIyKTy aubllITaraH poMaH», 4YTO MOXKET JIydlle
OTpakaThb MECTHBII KOHTEKCT U BOCIIPHUITHE TOHATHS «aHTUPAOCTBO» B KBIPTBI3CKOM KYIBTYpE.
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B mepeBogax Ha KbIPrbI3CKUN S3bIK MOTYEPKUBAETCS KYIBTYpPHO-HCTOpHYECKas crenuuka
PEruoHa, 4TO MOJKET IMOBIMATh HAa BOCIPUATHE HEKOTOPBIX 3MM3010B. Hampumep, ucnonp3oBanue
TEPMUHOB U BBIPAKEHUN, XapPaKTEPHBIX ISl KBIPTBI3CKOW KYIBTYPbl, MOXKET MOMOYb YUTATEIISIM
Jy4lIe TOHATh COLMAIbHBIC U KYJIBTYPHBIE ACTIEKThI, OTPAKEHHbBIE B TPOU3BEICHUU.

CoBpemeHHbIE apoaMepUKaHCKUE HCCIeN0BaHUs, B uacTHocTu pabotel lenpu Jlymca
['eiiTca-muaamiero, npeagaratoT HOBbIE HHTEPIIPETALNU U B3IVISAAbl HA POMAH B CBETE PAJIUKAIBHOTO
appouentpmma 1960—1990-x romoB. DTH McCIeIOBaHHS TOMOTAIOT HAM MOHSAThH, KAK H3MEHHIOCH
BOCIIPHUSITHE MMPOU3BEICHNUS, U KAKIE HOBBIC CMBICIBI OBLITU MIPUBHECCHBI B MHTEPIPETAIIUIO0 POMaHa
B KOHTEKCTE adpOaMEpUKAHCKON UCTOPUHU U KYJIBTYPBHI.

JIMHrBONOATUYECKUI aHAJIN3 MEPEBOAOB poMaHa «XWKMHA AsAu ToMa» MOKa3bIBaeT, Kak
KYJABTYPHBIH KOHTEKCT U JICKCHUYECKHE OCOOCHHOCTH BIIUSIOT HA BOCIPHATHE TEKCTa Ha Pa3HBIX
SI3bIKaX. BBIABIEHUE pa3iu4mii U CXOACTB B WHTEPIPETAIIMM IMPOU3BENCHUS IO3BOJSET TITyOKe
MOHSATbH, KaK KYJIBTYpa U A3bIK (POPMUPYIOT BOCIPUSIITHE JTUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUM.

Tor ¢akrt, uTo pacu3M aOOJUIIMOHMUCTOB HAa3BaH «POMAHTUUYECKUM», HE CMBIBACT «IISATHO Ha
pernyTanun» HETpPOB, BBICTYMABIIMX NPOTHB pabcTBa. PoMaHTHYECKWH pacw3M» CEBEPHBIX
a0OJIMIIMOHUCTOB MOXKET OBITh HAMPSMYIO CBS3aH C WX PEIUTHO3HBIMU yOexmeHusMu. OgHAKo,
KOTZla pedb 3aXOIUT O YEPHOKOXKHUX aKTUBHUCTaX OOpHOBI ¢ paOCTBOM, HEpa3pbIBHAS CBSI3b MEKIY
a0OJUIIMOHU3MOM W XPUCTHAHCTBOM pa3MbiBaeTcs peBoironueit 1960-x rTomoB, Korma B
appoaMepHKaHCKUX HMCCIIEOBAHUSAX YKOPEHHIICS TE€3HC O TOM, YTO «XPUCTHAHCTBO — 3TO PEIUTHUS
paboBianenplieB U PabOB M WHCTPYMEHT TNoOpaOoIeHus». SpyailliuM TpUMEpOM BIIASHHUS
UJICOJIOTHH HAa MCTOPUIO SBJSETCs cynbOa «kyabTypHoro muda o gsae Tomey. Kak cmpaseminBo
orMeuaeT M.H. 3axapoBa, MOCBATUBIIUI 3TOMY BoIpocy MoHorpaduio [5, c. 78], obpamieHue ¢
obpazamu maau Toma ¢ cepenuHbl XX BeKa SBISCTCSA SPKUM IPUMEPOM TEPEOICHKH M 3aMCHBI
CMBICJIa, KOTOPBIE MHOTJA MPOUCXOAAT B KyIbType. ToM, XpUCTHAHCKUM MYy4YEHUK U Iepod YepHOU
pachl, KOTOPBI OBLT 3aMy4yeH 0O CMEpPTH, HO He Bblan OerienoB Kotu u DMMmenuHy, U KOTOPBIi
MOpajbHO MOOEAMI CBOMX MYyuHWTeNel, ObUl MpEeBpalleH B CHUMBOJ «PAaCOBOTO IPEAaTEIbCTBAY.
[TogoOHBII aHTUUCTOPU3M U CMEIICHUE CMBICIIA - XapAKTEPHBIA IPUEM «UIEPHON MBICTINY, KOTOPOU
3aHuMaroTcs ¢ 1960-x ronos.

[TpITasich BEpHYTHCS K UCTOPHUECKH KOPPEKTHON KapTHHE MPHU OIEHKE aOOIMIIMOHUCTCKOTO
JBUKEHUS U CO3/IaHHOM MM JIUTEPATYpPbl, COBPEMEHHbBIE YUEHBIE BbIHYK/I€HbI BCIOMHHATh HEKOTAA
3ae3)KEHHBIE, a TEeNepb aKTyalbHbIE KJIMILE, HA KOTOPbIE OMUPAIUCh aMEPUKAHCKHUE HAllMOHAIbHbIE
UCCIIEIOBAHUS B COBETCKOE BpeMsl. CerofHsl TEKCThl O MPOTPECCUBHOCTU OENbIX aOO0IMIIMOHUCTOB,
UX CaMOOTBEP>KEHHOCTH M BEIyIIEi polii B OTMEHE paOCTBa CHOBA 3ByUaT CBEXKO U MOJIEMHUYHO.

Bui6oowt

OOmue ryMaHHCTUYECKHE IIEHHOCTH B PYCCKOM, W B KBIPIBI3CKOW KYyIBTypHOU cdepe
MIOJYEPKUBAIOTCSI TYMaHUCTHUYECKHME acleKTbl poMaHa «XwxkuHa Asaau Tomay», Takume Kak
COCTpaJaHue, CIpaBeNIMBOCTh U O0pb0a ¢ yrHeTeHHeM. B 00oux mepeBosax coxpaHeHa OCHOBHAs
ues poMaHa O BAaKHOCTH YEJIOBEUECKOTO JOCTOMHCTBA M IIpaB YEJIOBEKA, YTO SIBISAETCS
OTpaXeHHEM OOMIMX T'YMAaHHUCTUYECKUX LEHHOCTeH. DTO BHUIHO MO CXOXKEMY HCIOJIb30BaHHUIO
JIEKCUKH, KOTOpas TMepelaeT SMOLMOHAIBHYIO HANpPSKEHHOCTh M MOpAJbHBIE JUJIEMMBI, C
KOTOPBIMH ~ CTaJIKMBalOTCA Trepou. B oboux mepeBojax dYacTo HCHOJIb3YeTcs CHIIbHAs
YHUUMKUTEIbHAs U OMOLMOHAIBHO OKpAalllEHHas JIEKCHKA, YTO YCHUJIMBAET BOCIPHUATHE TEKCTa
YUTATEJIEM.

Pycckuit 1 KbIpTrbI3CKHi EpeBOIbI IEMOHCTPUPYIOT 3HAUYUTENIbHBIE PA3JINYMS B IEKCUYECKHUX
U CTWIMCTUYECKUX MOAXOJAaX K Iepelrade KyIbTYPHBIX M AMOLMOHAJIBHBIX aClEKTOB poMmaHa. B
PYCCKUX TEpEeBOIaX YacTO COXPAHSIOTCS BBIPAXKEHHS, OJNIM3KHE K OPUTHMHAIY, YTO OOYCIIOBIIEHO
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CTPEMJICHMEM K AyTCHTHMYHOCTH M TOYHOCTH COACpXaHMUA. B KBIPIbI3CKHX NEpPEeBOAAX, HAIIPOTHB,
HaOnrofaercs ajganTauuss K MECTHBIM  KYIBTYPHBIM UM A3BIKOBBIM HOpPMaMm, Hampumep,
UCTOJIb30BaHNE MeTaop U BHIPAKECHUH, 00Jiee MOHATHBIX M OJIM3KUX KBIPTBI3CKOMY YUTATENI0. DTO
MOXET OBIThb CBSI3aHO C PA3UYMSMHU B JIMTEPATYPHBIX TPAJAUIUAX M BOCIPHUATHEM IE€PEBONIA KaK
OoJiee BOJIBHOM ajjanTaluy OpUrMHaIbHOIO TEKCTA.

OTHOKY/IBTYpPHBIE LIEHHOCTH M TPaJULUU OoJiee SIPKO OTPAXKEHbI B POMAHAX, IE€PEBEICHHBIX
Ha KBIPTBI3CKUH sA3bIK. Hanpumep, mepeBOAYMKN MOTYT MCIIOJIb30BaTh 00pa3bl U CUMBOJIBI, KOTOPBIE
Jerye MOHATH KBIPIbI3CKOMY YMTArello, M A00aBIIATH 3JEMEHTHI, CO3BYYHbIE HAIMOHAJIBHBIM
YyBCTBAM U HUCTOPUYECKUM COOBITUAM. B TO Bpems kak pycckuii nepeBoj Oojiee BepeH 3aragHoi
JUTEPAaTYPHOM TpPAaIULMHU, KBIPIBI3CKMI IEpEeBOJ AEMOHCTPUPYET T'OTOBHOCTb HMHTETPHPOBATH
poOMaH B COOCTBEHHBIH KYIBTYPHBIH KOHTEKCT. DTO OTpaKaeTcsi B MHTEPHpPETAlMH CHMBOJIOB,
KOTOpBIE BOCIPUHUMAIOTCS IT0-PAa3HOMY B 3aBHCHMOCTHU OT KYJIBTYPHBIX HOPM, Hampumep, o0pa3oB
JIOMa U CEMBH.

VcTopuyeckuil ¥ colnanbHbIi KOHTEKCT, B KOTOPOM pOMaH ObLI IepeBe/leH U afanTUPOBaH,
CYILIECTBEHHO BJIMSET HA €r0 MHTEPIPETALNI0O B PYCCKOM M KBIPIbI3cKOM KyinbType. B Poccun
IIEPEBO/IbI YACTO ObUIM CBSA3aHBI C OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUMU JBUKECHUSIMU IIPOTUB YTHETEHUS
U HECHPAaBEUIMBOCTU, YTO IONYEPKHBAJIO COLMAIbHYIO 3HAYMMOCTb Ipou3BeleHus. B
KbIpreisctane mnepeBoibsl POMAHOB HHOIZNA BOCIPHUHHUMAIMCh YEpE3 MPU3MY HALHMOHAJIBHON
UACHTUYHOCTHA U OOpHOBI 32 KYJIBTYPHYIO HE3aBUCHMOCTh, OCOOCHHO B KOHTEKCTE MCTOPHU TMOCTE
pacnana Coserckoro Coro3a. DTHU pa3Inyus MOTYEPKUBAIOT, KaK KYJIbTYPHBIM M HMCTOPUYECKUN
KOHTEKCT (hOpMHUPYET BOCIPUATHE U HHTEPIPETALIMIO TPOU3BEACHUN MUPOBOM JTUTEPATYPBHI.

Takum oOpa3om, HECMOTpS Ha CXOJACTBO B BOCIPHUSTHHM OCHOBHBIX TEM DPOMaHa, aHAJIHU3
BBISIBUJI 3HAYUTENBHBIE PA3IMuusl B SI3bIKOBOM, KYIBTYPHOM M HCTOPUYECKOM BOCHPUSATUHU
IIPOU3BENIEHUSI B PYCCKOM M KBIPIBI3CKOM KyNbTypaxX. OTH pa3iuuus IMOJYEPKUBAIOT Ba)KHOCTh
KyJIbTYpHOH crHeuu(uku Npu NepeBofie M aJanTallud JMTEPaTYPHbIX IPOU3BEACHUNH U pPOJb
JIMHTBOIIO3TUYECKOTO NIOJX0/Ja B CPABHUTEIBHOM JINTEPATYPOBEACHUH.

bnacooapnocms.  BplpakaeM HUCKPEHHIOW — OJIaroapHOCTh  PYKOBOJCTBY — OT/EIICHUIO
EBpomeiickoii 1 AMepukaHckoi uHTerpanuu OIICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHBepcuTeTa. Baria
MOJAepKKa M OpraHu3aivs 00ecreunBaoT BOZMOKHOCTh MPOBEICHUSI HAyYHO-HCCIEA0BaTENbCKOM
paboThl Ccpeau MOJOABIX YYEHBIX B (DUIIOJOTMYECKOM HalpaBlleHWU. Pa3BuTue HayudHBIX
ucchenoBaHM B o0OnacTv  (UIIOJIOTHU  CIIOCOOCTBYET 0Opa3oBaTeIbHOMY TIPOIECCY U
aKaJIeMUYECKOMY POCTY MOJIOJIBIX YUEHBIX.
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